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ZWARAR B BOARAE PR A e b 1 B A T DR i i B SO 07 5 TR AN
JE PR HO O ME— B L BB (BRERZT XS0 2019), BRAEEZC BN — il 23]
FH B B B A IR R SRR D0 A R A e 2 i A
TR A T R SRR (Jewitt 2009: 14) 5 EISCAE G RS S B TERA L, PRAE 2
FIRTH RIS 2or O Ben et sh 584, B2 5 B SCEMRIBIS MR . DL, B2 TH 2
PR He P B A S, R IR B O I BT S R B o RV ] A AP R A 2 i T A
SV BT ZE AR ST (Royee 2002; 5K 4% 2010; 5K 4% 2% £ 7 2012; Taylor 2014), {H fif
A ST B HCAG ST 1) 3 BE T FAS S FIBIE S o B35S0 Y R SRR E 20 B g 22458
AR AT TR ARSI SO B TR LA o AR SCLA 2 RS SO S IR D Al , 2
T RS HAIRTE SO A R, HE o 20 M D0 55 S T8 IR 2 DT 0 28 A 28 ] 5
F ISR LA RSSO R ST R 0 ARSI, D D PR A 2 B T STk

2. RIFREHAIFESESHEEM

Hr 12Uk (The New London Group 1996) - 42 i AR HCA I ME &, IH48 H e It
W SUE U BRSEAEE T A G5 A B TR LRGeS ) 245
AL PR TR B 2SR W SE . (T ok ) 2 B0t 5% R S 0B IR i i &2

« BETE AR E R AT SR 400 H SRR R SR Hr 28 4 BRI BTAL Y g Al 5 RS (W H T

19BYY198) BB BePEMF 58 U .

TEZ B T, B, A WE9 )y ) RS SR SME B s SR AR A BR8] RS SRS AME
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g BEASFFAE (0 Kress et al. 2005; Taylor 2014) F122 JGHE 1 15 37 (U Kalantzis & Cope 2000;
Y5 Jewitt & Kress 2003) I o AL LA 2= (L A i1 Kk , ik A4 (2009) £244 T — ML T R 4¢
SN D I I S IR TE L A AT RE S A TR AL T A . AT,
B T (Halliday 1985/1994) Fl RGBSR 1ETL (Kress & van Leeuwen 1996) A% g4k , H
MBS T RG I A TEHE . TFR, FET ARG DA E L BISHEZL /Y B R sl 7 (Lim 2011,
2019) Bt (Amundrud 2018) FI%3 (8] 58530 (Lim 2021) FUBFSE9R 4N T R AC3ETE 20 B T B0
AR BRI IR RS A A 5 HAW B B R R8RSR (B OC R A& 2R
IR TR IEMEIT ) 548 . Royce (2002) TA A — AME IR A 2 (1 A8 2500 o« B AN A 3 3
KRR (2009: 16) $& B R OC R A B AMEREHE B AMEW S, B AMEE AR L ARk, Ik
HAMEESE LS N ARTEE A B B IR AL B R T RS TR FH AL, Matthiessen (2009:
11) 8 SR 0 U2 " AL A i A 22 BB 280 o v A B 2l T ) 5 SR (20101 52) A Bl iRt
RS R S JE U Re 5 0T D D0 7 A 25 ) 3 TR D ) R 2 5 D R AR S R A =
KRIEEARFEN] . AH 2, A 2R TG TS A RO ) e A0S, A TE AL
RGNS .

R SCIR2E IR 21 AW 400 SCIR 22 0 32, B GETE 5 B FEETE 7 BEAS 2L ]
o 3 SR 22 B2 T A B 25 0 T R i B LA 5 SO P /R T o Norgaard (2010, 2019) Ji
N T MG ARy AR S SO SRR AE SO AR B S T i VE F 5 SR AEAR AR R W (2012) DA
RGURETE 5 2 MBS HESR & R T 38 T R SCES A B S RS T SCR B i 2425 T
RESCIR=A BB HE SR s TR 95 (2015) RGEMTIE T 2 BE /NS SCIARRHAIE S HAE SO ol 3R SR
S IIVER o A BUA 1R 23S SO 24 110 BRI 9E X G 2 S 1B, Norgaard 45 (2010)
B 48 Hh Z2 B8 SO 22 B AN (G T 302 1 e B FARRIE 19 20, Bl H TR SCeETE
RS SCRFHIE BAFIE o SR FEAREE (2015) 38 12 8 fin s (B 2 BE R U) 0 3810, 34 T a2 28
AR SRS THESR , I4 Hh RS SCIR S By B9 58 5% G2 T DAL 35 iR 2, 5 0t SOk
PRSI R 22 ) ) 202 SCIR 2 (Hall 2014: 239) (92F R B A EM & . I, AR S £
B SR A RS, 25 B IR OB R TR E FTBS A | A IR B 2 2 RS SR oy
BT BR AR, 0T R38O 75 DRt 2 WAL A2 T s AR i B L A R 04 2 A R o IR 45
TSR A B E LS T RS

ONIHOVHL dIHHL ANV SHOVNONVT NOIFIOA |4

3. RIFREHFIFELESTEE

3.1 ZEEEHF KT

SRS SR I RS SR BB TE A P B Y . 5 30 SR 1 SR
FIS I IY SCFE 2T (Widdowson 1975; Carter 2010) A [R] , 224 AR H02F SR W58 5 52
SHFHICH Z S, 45 Z RS HM 2R TR (A PPT MR AR) Fl 2B IR &
PR TR RS S AR R S AR B SO P R ] . RS e SR i SIS LRl 22
BRSSO . i T D B SRS G ) s A e 6, BRI 2 RS 30 SR 3 BT e 2 AE
SRS SO PR HE SR ) Bl RIS A A BHETE R R BT R A

32 $RAREHFEHEE ARG LA

FESAFS A A 1 S SO 2 PO R 2 BOS TR B HUF TR IR R I I BIR EAtl. VE AT
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52 5 U 2E BRI (Norgaard 2011), #1255 2200 1) 2 B0 SUIR A2 AL 15 5 24t
24557 (Halliday 1978: 138) MIAF 5 2= M FI DI BE SUIRA 456 00779, K E RN 2
RS SCAR (R T S AR B RR AR B e B ) P i E . R R DI fBiE L (Halliday 1985/
1994)  “PL 4 iE " (Kress & van Leeuwen 1996/2001) DA Kz #4525 1] ¢ 28BS (T 4% 2009:
16) JE WS SR M B T H . DLRGIREE 7 # HLSHELL Ry I a | gk 7 A A A2 75 NI
(2012) 244 T & 1 s Z B8 TIRE SO 2= I e 2 b B HE R R Z R8I SR A
B, A0 8 e 454 3 S R RIS R TRl 1 S L =2 [ 11 O 2R RIS RIS 1) 8 HH AR AIE

A1 3EADERIRFOIIERGRERE BER] 2012: 3)

i 1 s TEE SRS A bR B KB T, Aois S LRGP R A AR SR 1R
il MRS ST E IR X o [R)—AN B SURT DL SO 3638, WnT DLl BHE 335, Br LU A
T HCFFR IR M R H BURRIE R L ST 3R B SGE A TR AR, B B
FeIA Y B SGE I EAG o R EMGE AR I . 32 B8 SCI 24, i S S R UGARRAIE 18R 28 1
fiE. (prominence) , 551 (deflection) AP} (incongruity) PiZS ., SR 78 &G I
By S, R T LB FH I o SR, 28 YRR SRR, JF A 2 il A 7E SCAR 58
HY R R AR A0 2 70 5t AL R 1E (foregrounded features), HH T 7 5= fb FFAE & “ A5 sh R ) 28 Y7
(Halliday 1971: 337), 43 #7 # 75 LK R A6 Sk 5 AR B0 QI B 09 40 W7 28 3 R AR 2 75 A 5
o X2 IEHE A UL, BT S AL RRIE A 2 WAEH (van Peer 1986), N L 7R i 2 i 1 B354
BURAER . 28 LR , 28038 SR B 3808 — A2 58 28 AR IE 20 BT LA S AL RRAE 8 22 AN SC
ARSI, )

3.3 EIEREHFIEE N

OB IREH AR R TR AW SIS ZESITER . BT BEA A SESEREEE—2
PR SCH AME RS ST P R ERE B RENI 2012: 2) A8, 8 B B Betk RS R ZebE R s
A,

PRAEECETE R IG5 —BUERE T B A SIE GE IS Z RS T R — 2
T BN SE AR [ 202 B 0 s S S P s B — RS ER A A O A = SR L], B e
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g IR ROSCHAMESR 5 — MRS R R B MR SO A IR T A AN S O TR R
5 RVRBRIRE ORI IRSS . JEBE IR Eer iR A B B AR IR A IR TE AR IR HAYAS R AT LA
O Sy R I I TR A TR AT LA Ry A R BE . ol T 0 0 il AR5 B B o
L, ZABE AT SCREAR R SCAR T A7 o mT LA BRER T R Bt A o PR B il i i A 25 02 e ik
RS SRR ECEM R BSF R E L B, B, IREHCEAETE PR 5B
SEILEINE S (EZEZEIN O S il S PPT 30 M A 30735, M = M i il
H WA S RCSAHIE , SR TS RAE . PPT AR A3 SO BRAT T 5 BRI , SO IR Sy
ko PRI, X2 578 SR RS AT 5 PR 73 SR IR B e il ih A i 255 A,
PR Her il T 2 MR ) 3 25 2 RS T, BN TS B AN R B R T FIBT B, e P AN [F] e s 3
Rl S SEBAN R e . (i 5 2, ShAS SRR RS SRR RN 1 e 4
FER 1) (GRIERRSE 2015: 176) DI, PR Horilih W8 20 et ah S 2SR U2y
NS . ARG e Z RS RESU A BIE R & N AT SR T

34 REHFEE SHRE RS AT HAZ

PLTKEERR ARG (2012) 9 A2 SO A BT HE SR O R A, 45 5 S8R IR Heaif s 1Y
FFAE , AR OB H AR A PR B 0 N 2RSSR B B8 A, AR 2 o, Heh — 3R 288
SO BT AR DT 18], 1 L 2V R SR TR ) RS IR B i i

ONIHOVHL dIHHL ANV SHOVNONVT NOIFIOA |4

B2 REHFIEE SRS RS

F P 2 ] A PR B T T Y 2SSO T B AR 55 S B BOR e B B . 7RSS BB
WFFE A T SRS AN Zey H AR e oy BRI A3 M BL . RS e
IR B, 4 B SRR e, H sh AU 5 O — i S SR TR R i IR
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AR o ARIE IR A, B TR T S RS AR S S S IR e
T T SR 1Y) B s RSSO R RS SR IR AW S A1 PPT 3T
=ANERY  E RS AL SR E T MBOM A, RS RS O G A PPT PSR ; B A
A LGB B TR ARSIV E R B BRI SC R W ik & i R R AR AR
BRMKFR . A BN, B BT AR5 ), PR B IR 2 R 25 SO 73 85796 LA
T AR ER: B, BTSRRI S B S AR . T F RS R IR E B AT 2 IR
LIPERGE ARG SR GE s TSI 2 2OETHRHY & L ORI g s IR B &2
BT ) B AR 2 T 45 5 IS 285 5 YRR 23 M 280 4 T PR 3155 R MR sl VR R L
BEAD TR E R RS [ 56 R AT B (B D R] 56 R R A . B K AR AN TR s By
Ber 1§ SHE S B 0, B0 DAL DRI DL BR8] 56 28 1 € HH R AR 75 D i S AL A
fibe )i, PHE LI L RS ARHIE R B OR

4. WIFEREBHFIFIE S A S L6

A SCUASE i A B AR 4 ] i A BT 2 R A T U 2 AR A L R 3 AT X
%o A R “ The Business of Style” HLIT 1Y 55 — 3 PR, 2027 H AR SR e LT i F2 2 2
TESRAN L HE BE A48 ST 1 SCIEAR I R . IRIEHA N2 AT 43 T A
155 BT 3 AT 55 BURUAST A0 W g [RBRIAE MY AR o 4838, 3 i B I T A i
B USRI . 1B SRS MR I T UM IE T SR S R PPT C
T E AR R BT 0 O S R S E AR RS TE R A 13 5K 8] v F 44 5K PPT 1A
F s BUARTE R AR 11 TR ARSI VR o R TR A2 200 B AT S AR RRE 24T o

4.1 FAIRY AT AR AE M 77
SENERT, ZOMAE A 1 [n) 27 A ) BREE R A AR 51 A sneaker iX — 15T, ZMIEF H A9 m

5ANSEEEEE M A) L6 S AU O RIS R A 214 let me ask 5| S AT AL FiE S AR R R R
“Ten?” BRI o BEIM AL B2 iR R OC 2 2ok A5 V8 I (R R rp A xS0, Hr (80 35 3 0
KALH B, “Ten?” {4 5 (M) 15 P A& 2 A 24080, DL AR R0 E 5 T se AR IE . &4 TR A~
e ()]s Ak [a) 8, J& PPT SCFRT SeARRRE . 200l 1135 H 1 sneakers . highest price 554 ¥ H1 3¢
SRR G B R A ST SRR . B 3 FE 4 1 s s R AR TE F LA TR
sneakers, f& KGR AT S AL FRAE . (& 5 TR 0Tam B ZE R B AR ) BB~ 8 A 48 18] PPT (1 3))
YEBTES | S R 2 0] 2 AR BT S AL ARAIE

B3 B4 A5
MASZS I 5] #1 BB, 000 i85 A1 PPT [R5 i B2 5t AL ZUIE 5, 15 7R 58 Al s 2800l iy
TS 1) H Bl HE B AR S S 5 () N A L Absi AL, B AR5 | SR Bl N g i A2 i AL
AR AR A PR RS SE R AT R ACARIE . RIS B, [ (TR 00 1 2 1] 2 B 1 A R 14
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e %R LIRS [0 2 T S A R AL, 28 3 G Sl RE R 5 AR DM 25 HE T 10 0807 AT 1200 I8 Y
YR R TSR RI2000 6T AR . LE LTI AR S ONER T UM A A L R L
S R AR R 0 T AR AL R AMRAL N A TR,

4245 AT J1 3R A ACAFAE AT

1B 55 HUNT 3 ERT , 2500 FBl 28 32 /814 sneaker head AYWT J1 A4 BHH LU 2% , G154 BHEZE
ICARE PN BE . WF 1R RE Y 34556 Rag AN 6 Do A Mod ) RGBT 4
“RREEZ P B SRR AR P AR S IR S AT IE . BORIE S 6 N
KARITFEAN let’ s BT W47 AL 3k AR R R M 58 1, B 78 H 1 sneaker head M RFAF 15| -
S5 H), DL R R BN S AT E . T SRR sneaker head , Air Jordan %5
K& Himm Az 05 B, ZUM PF# b Air Jordan | pairs A1 worth 25 18] () 3% 5 52 5 78 # A 2E
2 PE AR T U T SALRRAE . ZE I B B AR H BLAY 5 5K PPT & Ao, bR A Sneaker-
head 1 =44 5$1,100.,3000 F1$750, 000 47 A2 (4n[&l 6 A&l 7), Air Jordan, pairs Fl worth
WU BRAE R R 7, R LA A A0 S O A 2 AR AIE AR R T B A =) J2: Ak Bl 2 1 4
fiF A e 2 0 B, = AT B e A S A 02 PPT SCF RS AL IR

ONIHOVHL dIHHL ANV SHOVNONVT NOIFIOA |4

K6 "7 8

PPT &l Jy Hiz gl E Y AR RAF S JC A 28 HARRAE , 38 2 B s A iy =28 o 3R, 2 IRIE
HISARRRIE o 20 2 bR ] 08 1 (A&l 8) S5 th Ak, B FEHE 5 Bl A e, R Al A
RS AT SRR . B EME MM R, e B MU ES 84 PPT B R b iz shi B
TEE H AR F ARSI M A O ME B ZUB A SRR oA TE 7, BTEPLIE 5 B 8h A 1Y)
PR s 2O HE 5 TEWT I PRHE AT 2 sk s i R, B FES | 2810, 7TEWT 1A RHE T30S )
PRk B AR, B TR E AR . PR, R iR AR AN SRR AL RS OC R T R AR . PR
OSSR B, 2E AR ARV MR R i e N B I, =[R2 SEOM AT T B8, BT
A2 24 2R R 5 = AL RI2A e 25| S T T IEFAE SR . WU E#EEROR T LR
L BOME S RIS 6 5 R AR 1) R, E 0 BRI PPT S X S i 5 MU R &
iy 5 s Ak, BOMTE 5 -5 B0 BN AL, LU OIS 5 398 BT 5 X 335 15 5 % s AL Al
P IR AT RIS B2 2R PR T BRI IRR R T iR B Re I ZR B .

4.3 A5 RALIRIR T AT % A4 AE AT

AT Fl 56— Bt L) “categories of sneakers” Ay 32 @1 [ A9 2 21 2027, A0 45 B UM i]
A2 B PIAFr Be . UE T g 6 SRt B OC R LR 6 DRk A), DL SO E 5
21 B E 2O R o R B TR R BRI 2 AR RIS A0 s LR E . e =
5 4 % 4 A A (e U A7) o ask R RN 3 Ak B ) g L[] 08 400 £ 900 2 A 45 TEC RIS I SRR AN A,
B SRS RS RERIE . AT TP Colorway \Retro 5% ] 1Y 1 5 A1 32 02 2k P 28 Y AR AIE , Ui
F I 24 K TR R 63 A AR R A S Y R RS IR A S R RS T S AL
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(7] 25 B B, PPT K144 22 i) Retro . Limited edition , Deadstore , Colorway il Collab ({11 9) J&
FRAIEHVARE , BT 2 7K PPT (AN1A1 10) A7 I HS A4 Air Yeezy 2 H1 17,000,000USD & 2% P 5
HURFAE , Retro 25 1) 28 5 MUAR Hh 1 S RLER BEE 25 8D | Alir Yeezy 2 F11 17, 000, 000USD 4" 75 i 57 Bk
L2 PR, E RIS PPT SCFRITSALRRIE

B9 B 10 B 11 B 12

APUBHLBCAT 13 5K I8, Hoh 11 5K BREEIRLR , 57515 T BREENE N, AU A (5 57
RHIE . PPT IEIMR (K1 9) HoBi i YZE L S AR AL , 5 7R3 B2 A IE W PR AL &, J2 PPT 3C
FRIS AR o AE R PR, SO0 B R 1) AR5 R (A 1) AT S (e 12) #8
JE R Y IBMARHAIE , 15 7S5l = A AR 0] 2 (R AL, 3 42 2 PO AR A T S AR A . AASE S
[FIA F BER , 2O IBAR S A 5 15 5 M B A5 AL s PPT SC7 5 7058 Hh s AL ZUmE & g 54>
PREESE AL, PPT LR 15 70 5 A2 9 A0 20 X 2 R f) it e s IABTRB T , B T8 75 5 A 28 s Ak
WU A5 & R TR, BOMTE S B AEY SEsR AL AR, A 3 S RS R R
PRI [ A R S, DA AR R A 0] O AR A S AR AE o RS R B, 5 — i R U
AT — 0L [R] 2 TE A 125 S U S A P TR 5 55— AAROUL R i , A T] 2 DU U SR AR TE Af i
2R, WAE [ 2 A [ 25 1 S D i ) i 2 R A DI Y [ T, — {07 [7) 2 JU ke 22 BB ) L PR 0
TIASR i, F IR X BRREAT N BRI A AR B ROR B . DA BRSO A R
JRAR B RS ZBOMTE 5 N 25 1 B AR AL (PPT & PPT SCF FIE LN MR & FIBOm s &

79

FEHY G SRAL | LUB AR A5 R 5 A AR5 AL DR I i B 2 A PR T A RER R m

HKA,

4.498 B T 1 IR R R AL AE AT

AR 43 il 5% 32 8k Sneaker Market 9 55 5 X i 8 T 2402 , AL FE T S5 & A28 e A ) 25 6
BB B . SEIEF 1SN R P S 2O R A RN 22 4 S I BRiR ) B TR A
— N T RIREET AL )y TR E R T 5 b, R S B R SRR . B
G 1S RS ORI FER 5> let’ s 51 F AT U Brad R R o th . G R #R
AN ER BRI B A% O AR B, let” s 51 S AT B o ask A DL [l A A e A S F 2
W AR5 S AT S AR R AE o AR FRTY 15 5Kk PPT & P A bR 81 Sneaker Market F1 2= ] %)
Market Value 555 5 5 &2 3 (A0 1&] 13), 2R A5 58 ), A 4 7 32781, Market Value S8 7R 2%
AT RIS B A R L6 5000 primary . 60% SRR, B EMINE S, DL AR
J& PPT SO HISHARRHIE . WT ) B4kEp 5236 primary | sixty percent 45 f i 7 #3325 75 5
M TS AT SRR AE o 0 135 TP AY primary 1 secondary £ K M E T B E H E S
Az I RSB IR AZ CF D, B B RS AT SR
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A 13 A 14

AFRAT 155K PPT A& (19 73 A it B2 A 3 2 B R A 28 1Y, 18 7B 0T LU /R 2R Bk R T 1)
S B A T SRR SE R AT Y & LG, & PPT BME R SRR . 2004 T-48 25 5] A1
(I 14) R BARIE , B RS 2F A B 2 RS i SRR E . IS P R Y
FATEFR , PPT SCF IS ) S5 2 X G A 55 1928 s gk, B 72 R fa R EE T dgis 8
B BRI EXT MR 5 0 B AR B AEW T | 5 AR R S i R AT O 556 53 %t
T2 SR AL /R BB IC N2, 3 36 UG 2005 5 % 53 X HE A B Fe s ik 5 75 e B 405 Fn
PRIAZ ML S A B | F R AT B B OC R AT AR . RADUE LI, = [F]* 2 5]
B BRT G R I B AR B AR AL A e R CE T U SE R T
o7 I SR iR IE . BABHAR IR Y PPT SC- RN A i D) 28 th s Ak T S Xl A0 75 1
WU A B ARSI EXT 2O 5 1Y B AR AL A 30 8 T 2445 2 5 5 8y, & 38 inn Ja 20m
O S G A2 BRI A R AL AR U TR . B RS RO Y A RS SR A A
IRV L AL e Y I v | IR TS A [N R S i

4.5 @ i AaAf A R AT R AL AE AT

FEARTAT UM B SR I8 B8 3 M 25 SR A A EAE L . B0miE 5 rh R i i
16 B VRS O R RN 16 458 B BE (0] A1) 5 7 5 Bly 2 26 DRk [l B 2 e 0 A B AR, 22
A= AR SEACRRAE . AT 8 7K PPT Hp i 22 Hh B A BREE N A% 45t A0 Tl 3 B 5 5 25 RN R 1Y
“Sneaker is a big business.” J& % FF1E , 5 7E 2 S (5 B FLUEZE B2 N7, W R & PPT
SCFRT S ALERE o ZL0MiE S sneakerhead | a big business 55 14K % 15§ 7E 8, 20
BOSHT S ALRRIE . AR 95K PPT A 8 sk N fic 45 iz sk (anf&l 15), d5cJm 13k B R (B
16) 453z s LR OR , B e AL IR AR 3280, 2 RS AT S AARAE .

ONIHOVHL dIHHL ANV SHOVNONVT NOIFIOA |4

B 15 A 16
AR 5 SR IBAR SRR e, 4 5K I T rh MR M A 42 P, LUl AR AR [l 2 e
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4 W AR ZS T S AR IE . INBES R RIS A 2R, PPT SCF S #0ME 75 1y 52 oAk B 70
TN R O S BOMTE T 0 AR A B PRSI A Y R TR SR AR AR G
FETFACRAE . PRADEE A I, =LA 2= E I B 7R T B IR A 0124 1 2K 24 B P Al Fn
BREEZEA Y [0) B, 4 PE ] 27 TSR IR R B8 T BRI I 24 PR T A A SE R T3 5
FEAER L, DL ESr i B, AR BRTY PPT SO 5 2UMHE 5 ) 52 s AL A5 Bl 2e A L 128050, 2
U S AN S 05 5 I B AN R A S | S 2 PR S 5 T i, PR SS SR B M TS
BRI AH OC B B g SR

4.6 #5298 A 4 AE ST

Ph b AR A IS S IA] 56 2R s A AR e S CH = RO o i A

() HF RIS, RIS F RS THINES PPT SCF MR EIET (5
BERFRAAT A R R 15 ) =FE R 20 015 A PPT SC7 2 T 5 iR iy i 5 A2, i H
TES B BUR B BRI & v, PR AR LA, R A B R sE AR AL X 52 . S
T T TS5 BT 7 R T 7 211 I RS AR . S BRI S 2 A 2 1E
(R 28 e Aty , EAT B T S B, SRR T ) 2B e B Re I 2, 5 AT B IR A 2 H W)
A WHIEE F RN B s —3

(2) BRI RGN T A B 58 Y SR AKTE 5 N . |, S DR RSN B0 R 4
B A R R AIE SRR ROE B A B T AR R . R, BIR R A E
LG AR AR S N AR . AE T AR, PPT K A Al stk iz sl i
S oRALHONTE 7 1Y sneaker, KB TR WIHBAMEH . FEF WY S 3575, PPT 25 4% rh i 5t
A28 ZE TR O E 5 1 2 Ak, BRINTR 25 A2 X P S R Tl S 5 e 5 T =X i
AP LiE

3) B E S B S HBFRCR . TR AT, UM 5 1 0] 5.8~ A ) AR s A 5 42
(0] N AR A, UM I B A2 2 5100 . 7RSS 80T T3 30797, B0 oK
2P [ 28 (B R BB, ) T8 A0 P00 5 B 8l 2 A B S 5 74T 55 UMY, 2800 XL ) S
JRE S il 2 A JEL 2 N [ 2 e R [ Jost 5 oM B, O IR A A 4900 5 1 Sk B R, g | 2
KRIFE i B, R T S5 BABCS A G, BRI AR T TR A SRR B 1 2
IS RINE AEIE S S APRE X EE T R ESHFRUR

(4) SREET 5 BRI EDEAE 55 BT 7 Fh T 1 FUTE 55 B A IR AE . FEAT 55
RN J3 B85, PPT R vf 142 Bl A i FIESCE: WP 5 43 h 1) sneaker head , fi B AL 28 1
WOCERE B o TEFR T T3 R, M F A% 28 Hh o Ak 2 A T Bl S 1 OGS 2. . TR S5
RUAATIA T, AAST (5 H 1000 T 1000 T v R s AN ) B0 (1 e B 44 PR 5 A N 65 ) I o £ P 0
KEZR, ZAE VR o A 05 R A TC & 2 VT U RHAE , 3% B iE 5
FE H I YE R

(5) BT E A EUR AR A B . FE R AR ZOM L R] (PPT & F L i [n) 8RN 2
Ui 48 0] PPT & 7 N SCF, % B OGO PR AR Sh R s i B S+ B AR A iR AL O &R
EIMGE RALTE S A, RS VR b 78 A B i SO Ak i 5 ARES 2 S, R 1% B LS Al
T 51 A sneaker W AUAT 55 o AT 55 RIWT J3 90857, B RN 200 & 2 FERS, PPT Bl R i v 14
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Chinese EFL Learners’ Online Processing of Directionality Related to Perceptual Motor
Simulation, p.51. YU Cuihong & CAO Manyun

Based on a series of self-paced reading tasks, the study investigates Chinese EFL learners’
processing features of directionality related to the activation of perceptual motor simulation. The
results show that unlike the concreteness effect discovered among native English speakers, the
processing accuracy rate is higher when the directionality is encoded in abstract verbs rather than
in concrete ones. Verbs obtain more attention, and the concreteness effect in the response time,
though not distinct, indicates that the way how particles are combined exerts great influences on
the directionality processing. In other words, a weak concreteness effect is found if the verb is
presented in an isolated Area of Interest (AOI), while the processing speed is inhibited if the verb
is presented with its particle in the same AOI due to multiple factors, such as the generative
semantic features of concrete verbs and L1 coding preference. The study also reveals that the
involvement of perceptual motor simulation relies on how the perception of directionality is
represented in participants’ L1 and in what way their L2 is learned. The findings provide some
insights into the understanding of the interactive relationship between linguistic and cognitive
mechanisms among L2 learners.
Key words: directionality; verb; concreteness; perceptual motor simulation

English Learners’ Development and Influential Factors of Topic Management Competence
in Online Communication, p.61. GAO Jun & REN Wei

Drawing upon the perspective of L2 pragmatics and using data from online voice-based
content knowledge interactions and student reflective journals, this study examines development
features and influential factors of topic management competence of English learners, with a
focus on three dimensions, i.e., topic initiation, topic development and topic closure. Results
show a general shift in learners from self-attentiveness to achieving intersubjectivity during the
six-week discussion tasks. Specific findings are as follows: in the task opening phase, while the
learners show immediate orientation to the task topic early on, a question-response sequence is
found over time for some learners, which constitutes preliminaries before launching the topical
talk; in the topic development phase, some learners are found to develop topic-as-action from
topic-as-script; in the topic closure phase, single appreciation pre-closings are further prefaced
over time by a summary or a confirmation check sequence. The study also finds that the
development of topic management competence in online interactions is influenced by language
proficiency level, online communication mode, topic difficulty level and learners’ personality.
Finally, the paper discusses how to teach L2 interaction in online communication.
Key words: L2 pragmatics; interactional competence; topic management; online communication

On the Choice of Modes in English Classroom Teaching: A Multimodal Pedagogical
Stylistics Perspective, p.73. LEI Qian & ZHANG Chunlei

The analysis of the foregrounded features in multimodal stylistics provides an insightful
perspective for the study of mode choices in English classroom teaching. On the basis of the
multimodal stylistic theory, this study constructed an analytical approach for the stylistic analysis
of multimodal classroom discourse and analyzed the foregrounded mode features of the Audio-



visual Group Grand Prize Teaching Video of the 10th SFLEP National College English Teaching
Contest and their effects. It is found that the meaning-construction of this multimodal classroom
discourse is characterized by the dominance of verbal mode, repetitive and prominent
reinforcement of the meanings of verbal mode by audio mode and visual images, enhancement
of the embodied learning experience by body language and the appropriateness of mode
coordination. Therefore, we propose that teachers should select modes based on the teaching
context and objectives, reinforce the dominant role of the verbal mode, make proper use of the
audio mode, visual images and body language, appropriately incorporate multi-modes, and
cultivate the stylistic awareness of modes in English classroom teaching.

Key words: English classroom teaching; the choice of modes; multimodal stylistics;
foregrounded features

The Translation of Evaluative Adverbs in Xiao Tuanyuan and the Change of Narrative
Mood in the English Version, p.84. MENG Lingzi

Studies on the translation of evaluative adverbs have been scarce and the few existing ones
are not focused on the relationship between the use of them and narrative discourse. The present
study explores the impact of the translation of evaluative adverbs on narrative mood, which
includes narrative perspective and narrative distance, by focusing on the English translation
Little Reunions of Eileen Chang’ s novel Xiao Tuanyuan (/> ») with the help of a parallel
corpus. It is found that 1) the evaluative adverbs used in the source text not only mark out the
fixed internal focalization, but also constitute the free direct / indirect mode of thought
presentation that produces a short narrative distance; and 2) a considerable number of the
evaluative adverbs are deleted or given a logical subject in the translation, which results in the
change of the narrative perspective to that of a selective omnipresence as well as the ambiguity
of the overall narrative distance. It is argued that the change of the narrative mood is related to
the translators’ translation principle, the genre framing of the translation in the target culture and
the need to promote the readability of the translated text.
Key words: narrative perspective; narrative distance; evaluative adverbs; Little Reunions;
parallel corpus

Emotional Processing and Evaluation in Translation From the Perspective of Affective
Narratology: A Case Study on the English Translation of the Feminine Literary Work
Maidenhome, p.94. CHEN Jirong

Affective narratology has explanatory power for the translation of feminine literature,
because a translator needs to deal with the unique emotional system of feminine literature
creatively during the translation process, which is inseparable from the analytical means of
affective narratology at the explanatory level. Based on this understanding, this paper analyzes
the emotional processing, evaluation and enlightenment in translation from the perspective of
affective narratology, by investigating Maidenhome, a literary work by contemporary Chinese
female writer Ding Xiaoqi that has been translated into English by a British sinologist. The
results of the analysis indicate that the translator successfully presented an affective narrative in
the translation in five aspects, namely, the construction analogy between affective systems of
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